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Bekahlala namake wakhe 
nagogo wakhe.

Lonwabo bekungumfana  
loneminyaka lelishumi budzala.



Gogo waLonwabo 
bekanengadze yetibhidvo 

lenhle kakhulu futsi lenotsile.

Bekakujabulela kusita gogo  
wakhe ahlakule lengadze 
aphindze futsi anisele letibhidvo.



Bekakha emanti emfuleni. Bekangasuye  
umfana lovilaphako. Bekahamba ehla intsaba 

aphindze futsi ayikhuphuke.

Bekandlula bangani bakhe badlala ibhola  
yetinyawo futsi bebamhleka kakhulu. Bebatsi  

kuye, “Lonwabo ukwentelani loko?  
Lowo ngumsebenti wemantfombatana,  

tsine angeke size sikwente loko.”



Lonwabo naye bekavele-nje abahleke bese 
uchubeka neluhambo lwakhe.

Bekacabanga ngato tonkhe tikhatsi letimnandzi 
laba nato nagogo wakhe engadzeni.



Lemicabango lena beyimenta 
kutsi akhohlwe ngaloluhambo 

loludze kanye nekuphawula 
kwebangani bakhe.

Bekatsandza kucagela kutsi 
sidzindzi ngasinye sitawuba 

nemakherotsi lamangaki ngembi 
kwekutsi gogo wakhe asidvonse 

asikhiphe emhlabatsini.





Gogo wakhe bekahlala njalo amentela  
kudla kwasemini, ngesikhatsi asesikolweni  

namake wakhe asemsebentini.

Onkhe emalanga bekatsi afika ekhaya  
bekatfola kudla kwakhe sekuvele  

kwentiwe futsi akubekelwe etafuleni. 



Masinyane-nje angakhumula iyunifomu  
yesikolo, bekahlala etafuleni, athandaze 
umthandazo lomfishane bese uyadla.



Bekakutsandza kudla kwagogo wakhe  
lobekunambitseka kamnandzi kakhulu.

Gogo wakhe bekenta tonkhe tinhlobo  
tekudla kwabo kwasemini.



Bekatsi angacedza kudla, bekabese ugeza titja. 
Ngemuva kwaloko bekatsatsa incwadzi nepenseli 

bese uhlala eceleni kwagogo wakhe.

Bekambuta ngaletitsako latifake kulokudla 
labasandza kukudla bese ubhala phasi yonkhe 

imininingwane ngekucophelela.



Bekatitjela kutsi uma asakhulile, utawutivulela 
yakhe indzawo yekudla (irestjurenti).

Lendzawo yekudla bekatawuyetsa libito  
ngalelo lagogo wakhe bese upheka konkhe 

lokudla lokuphekwa ngugogo wakhe.








